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Это покавалооь богу Ннняги отранным ■ он предположил, что отец 
ребенка -  какой-нибудь аеняой бог. Тут смелая ■ гордая Сакуя-хи- 
мв ответила: "Если роды пройдут хороио несмотря нм на что, зна
чит отец -  небеояый бог". Во время родов домик, где уединялась 
Сакуя-хямв, вспыхнул ярким пламенем, но тем не менее краоавица 
благополучно родила тройню. Мотив горящего домика роженицы, рав
но как н упоминаемый в мифе мотив замазывания всех щелей в атом 
дошлее, является отражением двух обычаев-ритуалов, по которым в 
древней Японии домик для роженицы обмазывался изнутри глиной, 
а после родов ожигался.

Таким образом, в первом мифе мы сталкиваемой о многочислен
ными оказочнымн мотивами, сосуществующими о мифологическими явле
ниями -  такими, как опосредованный тотемизм. В то же время во 
втором мифе налицо отравевне определенных ритуалов религиозного 
или полурелнгнозного происхождения. Второй миф -  явление более 
позднего времени, когда уже произошло разделение мифа и сказки 
н миф стал линь выражением ритуальных явлений. Наличие же в пер
вой мифе сказочных мотивов обогащает его о точки зрения худо
жественной ценнооти. Стремление к художественной полноценности 
и обусловливало плодотворное взаимовлияние мифа и сказки на про
тяжении веков.

ВД).1ейнвн

НЕЙ8ВВСТНЫЕ РУКОПИСНЫЕ ФРАПЕНХЫ ПОЭТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
ЙОСЁФА БЕН ТЩУМА ХДЙ-ЙЕРУИАЛМЙ

Кроме известных рукописей позтичеоких оочиненнй йбоёфа бен 
Таяхума хай-йеруиалми (род. 1262)1 и описанной автором этих 
отрок неизвестной рукописи 2-го собрания Фмрковнча^ в том же со
брании нам удалось обнаружить еще А небольших фрагмента из ди
вана позта.

I .  Евр. I I  А К 47

Литургический сборник разных авторов. Не датирован. Объем 
рукописи -  151 л . Формат 183 х 137 мм. Размеры текста 185x105мм.
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Бумага восточная, толстая, гхадхая, хорошо отбеленная. Чар* 
яшм таинокоричнаано. Почерк раббанятекий вооточимй Х7-Х7П вв .

Вах яачаяа я  конца. Схяхохвораяяя имеют еврейскую нумерацию 
на полях. В больииистве олучаев пооха охаядархкого а а п а я я я  

j n r t H  обозначая авхор. Рукояяоь яачяяаахоя о К С (а а п а в я а  в 
к  отсутствуют) я аакаячяваахея ft 2 Н .  Среди авторовйехуда хал- 
1евм, ОДмхаи я Вова нбх с8ара, 'Эл'S te p  хаб-Б аф п, йбхудё 
•ал- f a p i s i ,  йищац бая Я * а х  я др. Вохрачавхоя охяхохвораяяя 
оветокого содержания.

На лл . 71б-72а вод ft 90 оодержятоя охяхохвораяяо Йооёфа бея 
Таяуума. Ояо оаапавяояо :

. а.-чал'? o v  ]М ш п ал  р  У? j n n x

Ввчмо: •* Т*<» Ух и а  т * Л,

Стихотворение идентично ft Эб кз 17 раздала хавана йосефа бон 
Танхума.* Оно лрявадояо здесь волносхьв.

2 . Ввр. I I  A ft 20V I I

фрагмент. По-видимому, из сборника стихотворений разных ав - 
хоров. Один ляох. Формах 160 х  105 мм. Текст яапноан очень гуото, 
почтя боа полей. Бумага очень отарая, восточная, белая, яо по- 
хемяевяая ох грявя. Почерк раббаяяхокнй вооточны* I U -ХУ.вв.
Вы предполагаем, что зхо ляох на сборника равных авторов, х .к .  
иначе непонятно, зачем рядом о арабским заглавием

-ч о х  -'Упх I» jvm x
обозначена авторская прнвадяавносхь

. o»n jj>  р  о о гУ
Начало отяхохворсння

. 7»?О.Л 7Г*»П1 Ух 7»Уп,\П -|У ЛЛХ’
Пиййут дая полностью. Его конец на обороте этого же ляоха. Сти
хотворение по другим рукописям йосёфа бая Танхума неизвестно.
В библиографическом своде Й.Давндаона оно также не зарегяотри- 
ровано. По-внднмому, это одно не стихотворений 17 раздела дивана 
Йосёфа бея Танхума хай-йеруяалм!, конец которого, согласно рукопи
си 2-го ообр. Фирковнча ft 85 /8 , оодвржал пнййухйм.

Пооле указанного стихотворения идах следувцее, написанное 
на мелодию:

. |1тгу ■•jo ?  л т м к
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Iro  начало л ач /к  lion»?! лпоан х>
Г

Оба стихотворения в форм и д о  п а х а .

8 . Евр. I I  A k  5Э9

8 фрагмента равных поапчаовнх техотов. 8 и .  очень старой 
восточной бумаги. Все листы напевны равными вооточнымн почерками 
ХЕ-ХУ в в . Все лноты одного формата 280 х  150 мм.

Ва первых двух лвотах содержатся стихи, на третьем -  отнхн 
н начало маками

Йа ап х * 8  лмотов нао ннтереоует л .2 , т .в .  он напоан  почерком 
очень близким к почерку рукописи Ш 291/1 18 того же со б р аи я , со
держащей диван Иооёфа баи Тандума. Bos можно, что рукопои напоаны 
одной рукой.

Перечной» арабокие ааглавмя, вотречавииеон на л . 2а:
••'tv o'?' члхаз «им тхулок pj >э *?хр» т 

Y  - « W w  'В  (Н О ) л ч ™  ъ  ^  ' *
. рЧ1Э*7Х а ю *  »э  o x jw Vk «71ЭТ Л  

Л эьлУ к ■•» nVi .8

н т .д .5 -  все стихотворения УП раздела дивана йосефа беи Та нхума 
хай-йеруиалмй, начиная о К 16 (строка 2) до конца дивана на л .2 б . 
после чего следует приписанное другим почерком стихотворение 
йбхуды 'ал-Хёр1а1.

4 . Ввр. П А *  548

5 л я . вооточной бумаги содержат поэтические тексты литургичес
кого характера равных авторов. Жанр пиййулш: кянох и тодохох*
4 равных почерка: л .1  -  вооточный раббаш теш й, л .2  -  почерк 
Раин, лл. 8 -  4а -  восточный раббаптекмй с некоторой бане остью 
к почерку Раин (особенно в буквах "•алеф", "бех"» "х в"), дл .4а- 
56 -  тот хе тии почерка другой рукой.

Размер интересующего нас л .1  208 х 155 мм, текст 177x128 мм, 
чернила черные.

J .  1а начинается строкой (сохраняем оригинальную огласовку): 
OVA4V '>У- •’«» •"»’« яго *  nv?ix

Это текст I  элегии У1 раздела дивана йооофа беи Тандума 
хай-йеруиалп , начиная со с т р о п  8 до конца. В тексте есть отличие
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от рукопном того хе собрания *  100/I :  пропущена отроке 9 к к ко*- 
цу пришюанв отрока:

(sic!) а ’ПЧ/^а. jo i*  -mb'? l, s 1 *vJr ‘¥ 'w i  ры j*»

Стихотворение огласовано по тивериадокой онотепе, по оглаоовка 
отличается ох наооретской, как мокко било аамоткть в датировавши 
отроках. Чаото вмоото энака "патах* -  "ханец*, хатефы ааиененн 
анакамк соответствующих кратких звуков.

К5на ааканчиваетоя на л .  1а.
Другие листы отихатворений йосёфа беи Танхума не оодаркат. 1 2 * 4 5

1) См. йену работу в куриала "Acta o r l e o ta l l a  ам Д —1— 
aeieofeiarm  Hungari**" ,  vol.XXD, t a a e . l .  и Теаиоы докладов JJ  
годичной научной оеооии 10 ИНД, Ленинград, 1968, стр .94-98 .

2) См. йену работу в сборнике "Проблемы истории и филологии 
стран Дани и Африки. Сборник в честь 70-летии проф. Й.Н.Виннико- 
ва . (В печати).

8) Паузальная форма (проверяется по рифме).
4) См. рукописи 2-го собр. йирковича Евр. П А *  29V I ,  

лл.48б-49а я *  85/26, лл .13а-136, в рукоп.Врнтаяского Музея иод 
* 36 другое стихотворение.

5) См.рукоп. 2-го собр. «ирковича Евр. П А *  100/1, л .20 
и * 291, лл. 576-58.

С.И.Баевскяй

МОДАЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ПРИЧАСТИЯ ДОЛЖЕНСТВОВАНИЯ 
В COBPBiEHHOM ПЕРСИДСКОЙ ЯЗЫКЕ

Помимо личных глагольных форы, образующих стройную систему 
спряжения в составе трех наклонений (изъявительного, оослага- 
тельного, повелительного), современный персидский язык распола
гает рядом других глагольных средств, принимающих участие в вы
ражении модальных отноиеннй. В частности, очень выразительна 
в модальной функции форма причастия будущего времени (причас
тия долженствования). В работах, посвященных грамматике совре
менного персидского языка, круг модальных значений этой форш 
не находит, однако, достаточного освещения.
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